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簡 介
In tro d u c tio n

高錕教授出長香港中文大學近九載，於一九九六年七月卅一曰

榮休。

高教授在上海出生，早年就讀於本港聖約瑟書院，畢業後負笈英 

國 ，進倫敦大學修讀電機工程學，先後獲理學士（一九五七年）及哲學 

博士（一九六五年）學位。曾於英國、德國和美國之著名電訊工程機構 

及研究實驗室擔任發展工程師、首席研究工程師、首席科學家等職。 

高教授出任中大校長前，主理美國國際電話電訊公司先進科技中心之 

研究工作。

高教授是硏究光導纖維通訊的先驅，獲國際公認爲光纖通訊科技 

之始創人。他曾發表這方面的研究論文逾百篇，編撰專書數種。他推 

動科技和教育事業的出色表現，以及在光纖科技的重大成就，給他帶 

來無數獎譽。

高教授爲多個國際重要專業學院/學會之院士或會員，包括美國 

國家工程學院、台灣中央研究院、瑞典皇家工程學院、美國電機及電 

子工程師學會、英國電機工程師學會、英國皇家工程學院、英國皇家 

藝術學會、中國科學院等。

高教授對中大之重要貢獻不囿於校長任內。早於一九七零年本校 

初設電子學系之時，他已受聘爲該系教授，且獲委爲系主任。他在任 

四年間，發展電子學課程不遺餘力，更成爲本校首任電子學講座教 

授 。校方於一九八五年授予高錕教授榮譽理學博士銜，表揚他的科研 

成就及促進高等教育的卓績。

高錕教授於一九八七年十月出任中文大學校長，多年來領導大學 

穩步發展，成就有目共睹。期間本校因應不斷轉變的社會需求而調整 

擴充本科及研究院課程，並改善教學質素；又設立新的研究所，促進 

跨學科研究；更密切與國際學術中心的聯繫，加強與工商界的合作。 

隨著教研水準之日漸提高，中大不單吸引到大量優秀學生入讀，更成 

功汲納傑出學者加入本校教研行列。
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爲配合大學之急速擴展，高教授致力更新管理架構，以提高行政效率，改善服務質素。 

他引進校政分權管理的模式，下放更多決策權至各學院及學系；又推行新的資源分配制度， 

建立內部監察機制，使各級主管更重視管理質量及責任之承擔。

高教授領導大學取得驕人成績，大學校董會深表讚賞與銘感，且接受大學教務會之推 

薦 ，於高錕校長卸任之際，聘任其爲工程學榮譽講座教授。校董會並接受行政與計劃委員會 

之推薦，將科學館北座命名爲「高錕樓」和設立「高錕基金」 ，以發展學術硏究，促進國際聯 

繫及學生活動。

高錕教授之夫人爲黃美芸女士 ，有一子一女。 □

Afte r almost n ine years as v ice-chancellor o f  The Chinese U niversity o f H ong  Kong, 

Prof. Charles K. Kao re tired  o n  31st July 1996. 

B orn in  Shanghai, Prof. Kao received his secondary education at St. Joseph's College 

in  H ong  K ong before go ing to  the U niversity o f  London to  study electrical engineering. 

A fte r o b ta in ing  the degrees o f  B.Sc. in  1957 and Ph.D . in  1965, Prof. Kao began h is 

p ro fessiona l career as d e ve lopm en t engineer, p r in c ip a l research eng ineer and ch ie f 

sc ien tis t in  lead ing  te lecom m un ica tions  labo ra to ries  in  E ngland, G erm any, and the 

U n ite d  States. H e was d ire c to r o f  research at the C orpora te  A dvanced  T e ch n o lo g y  

Center o f  the In te rna tiona l Te lephone  and Te legraph C orpo ra tion  be fore he became 

v ice-chance llo r o f  the U n ive rs ity  in  O ctober 1987.
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A  p ionee r in  the fie ld  o f  op tica l fib re  com m un ica tion  and regarded w o rld w id e  as 

the father o f  this m odern  technology, Prof. Kao has pub lished  and presented w e ll over 

100 papers on  the subject. He has ed ited  and au thored  several m a jor texts on  op tica l 

fib res and has w rit te n  a b o o k  on  h ig h  techno logy . H e is cu rren tly  a m em ber o f  the 

National Academ y o f Engineering (USA), fo re ign m em ber o f the Royal Swedish Academy 

o f Engineering Sciences IV A  (Sweden), overseas academ ician o f the Chinese Academ y 

o f Sciences, and fe llo w  o f  the Academ ia Sinica in  Taiwan, the Institu te  o f Electrical and 

Electronics Engineers (USA), the Institute o f Electrical Engineers (UK), the Royal Academy 

o f Engineering (U K), and the Royal Society o f  Arts (U K). H is d istinguished con tribu tion  

to  the p ro m o tio n  o f  science and te ch n o lo g y  has w o n  h im  num erous in te rn a tio n a l 

honours and awards.

Prof. Kao's association w ith  The Chinese U n ive rs ity  dates back to  1970 w h e n  he 

was a p p o in te d  reader and cha irm an o f  the  then  n e w ly  estab lished D e p a rtm en t o f 

E lectronics. In  the ensu ing  fo u r years, he was ins trum en ta l in  d e ve lop in g  academ ic 

p rog ram m es in  e le c tro n ics  and becam e the  firs t p ro fe sso r o f  the  depa rtm en t. In  

recogn ition  o f his ou tstanding achievem ents in  sc ientific  research and his con tr ib u tio n  

to  tertia ry education, the U n ive rs ity  conferred on  h im  an hono ra ry  degree o f  D octo r o f 

Science in  1985.

As v ice -ch a n ce llo r o f  the  U n iv e rs ity  s ince O c to b e r 1987, P rof. Kao has m ade 

substantial con tribu tions  to  the U niversity 's g ro w th  and deve lopm ent. The scope and 

conten t o f the U niversity's academic program m es have been expanded and enhanced 

in  response to the n e w  and changing needs o f the com m unity . N ew  research institutes

一九八七年五月，高錕教授 

以候任校長身分訪港，在歡 

迎會上講話。旁爲其夫人高 

黄美芸女士及馬臨教授。 

Prof. Kao at a w e lcom ing  
party on  his v is it to  H ong 
Kong as vice-chancellor- 

designate in  M ay 1987. O n 
his le ft are Mrs. G w en Kao 
and Prof. Ma Lin.
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have been established to p rom o te  in te r-d isc ip lin a ry  research. M a jor efforts have also 

been made to  strengthen academic linkages w ith  centres o f excellence w o rld w id e  and 

to  enhance lia iso n  w ith  com m erce  and in d u s try . The U n ive rs ity  has been able to  

attract a large p ro p o rtio n  o f  the m ost ou tstand ing  students in to  its s tudy program m es 

and recru it p ro m in e n t scholars to  jo in  its teaching and research teams.

Prof. Kao has also revam ped the m anagem ent system o f  the U n ive rs ity  to  cope 

w ith  its ra p id  expans ion  and  m ee t the dem and fo r  h ig h e r e ffic iency . M any o f  the 

U n ive rs ity  fu n c tio n s  have been decen tra lized  to  the facu lties and departm ents, and 

new  resource a lloca tion  and in te rna l aud it m echanism s have been in troduced . There 

has been  a g rea te r em phasis o n  a c c o u n ta b ility  and q u a lity  c o n tro l in  U n iv e rs ity  

adm in istra tion.

To give recogn ition  to his trem endous con tribu tion  to the University, the U niversity 

C ouncil appo in ted  Prof. Kao as hono ra ry  professor o f eng ineering up o n  his retirem ent 

fro m  v ice -chance llo rsh ip . The C ounc il also dec ided  to  name the n o rth  b lo c k  o f  the 

Science Centre as Charles K uen  Kao B u ild in g  and to  establish a 'Charles K uen  Kao 

Fund' fo r p ro m o tin g  academ ic and research program m es, in te rna tiona l linkages, and 

student activities.

Prof. Kao was m arried  to M adam  G w en M ay-w an W ong in  1959. They have a son 

and a daughter. □

高錕校長就職（一九八七年十月十五日邵逸夫堂）

Insta lla tion o f  Prof. Kao as the ne w  v ice-chance llo r o f  the U nivers ity  on  15th 
O ctobcr 1987 at Sir Run Run Shaw Hall.
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高錕校長任内所獲榮譽
H o n o u rs  B estow ed u p o n  P ro f. K ao d u rin g  

H is  V ice -C h a n ce llo rsh ip

榮譽 

Honour
頒授機構 

Awarder
年份 

Year

日本電腦及電訊科技獎 

Japanese Com puter and 
Communications Prize

日本電腦及電訊科技促進基金會 

Foundation fo r Com puter and 
Com m unication Prom otion, Japan

1987

海外會員

Foreign Membership (IVA)
瑞典皇家工程學院

Royal Swedish Academy o f Engineering 
Sciences

1988

法拉第獎章 

Faraday Medal
英國電機工程師學會

Institute o f Electrical Engineers, UK
1989

新材料國際獎

International Prize fo r New 
Materials

美國物理學會

Am erican Physical Society
1989

會員 

Fellowship (FEng)
英國工程學會

The Fellowship o f Engineering, UK
1989

會員

Membership (NAE)
美國國家工程學院

National Academy o f Engineering, USA
1990

榮譽理學博士

Honorary Degree o f Doctor 
o f Science

英國薩撤斯大學 

University o f Sussex, UK
1990

榮譽博士

Degree o f Honorary Doctor
日本創價大學

Soka University, Japan
1991

百年紀念院士 

Centenary Fellowship
英國泰晤士理工學院（現名格林尼治大學）

Thames Polytechnic
(renamed University o f G reenwich), UK

1992

金章獎 

Gold Medal
國際光學工程協會

International Society fo r O ptica l Engineering
1992

院士

Fellowship
台灣中央研究院 

Academia Sinica, Taiwan
1992
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英帝國司令勳章 
Commander o f the O rder o f 
the British Empire (CBE)

英女皇
The Queen o f the British Empire

1993

榮譽理學博士
Honorary Degree o f Doctor 
o f Science

英國達勒姆大學 
University o f Durham, UK

1994

以高教授及其合作者之姓氏命名 

新實驗大樓
The nam ing o f a laboratory 
after Prof. Kao and his 
form er colleague as the 
'Kao &  Hockham  Laboratory'

英國北方電訊貝爾北方研究所（哈洛市） 
Bell-Northern Research o f Northern 
Telecom, Harlow , UK

1995

名譽教授
Honorary Professor

北京大學
Peking University, China

1995

名譽教授
Honorary Professor

淸華大學
Tsinghua University, China

1995

傑出工程成就金章
Gold Medal fo r Engineering
Excellence

世界工程組織協會
The W orld  Federation o f Engineering 
Organizations

1995

第一服務榮譽博士 
D octor o f the University 
(the first degree o f service)

澳洲格里斐思大學 
G riffith  University, Australia

1995

日本國際獎（資訊、電腦及 

電訊系統）
Japan Prize (Inform ation, 
Com puter and 
Com m unication Systems)

日本國際科學技術財團
The Science and Technology Foundation 
o f Japan

1996

名譽教授
Honorary Professor

上海交通大學
Shanghai Jiaotong University

1996

名譽教授
Honorary Professor

上海復旦大學
Fudan University, Shanghai

1996

外籍院士
Overseas Academician

中國科學院
The Chinese Academy o f Sciences

1996

以高教授之名字命名小行星 
(國際編號3463) 
The naming o f m inor planet 
(3463) after Prof. Kao as 
'Kaokuen'

中國科學院紫金山天文台
The Purple M ountain Observatory o f the
Chinese Academy o f Sciences

1996

菲臘親皇獎章 
Prince Philip  Medal

英國皇家工程學院
The Royal Academy o f Engineering, UK

1996
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一九九二年四月，高錕教 

授獲英國泰晤士理工學院 

(現名格林威治大學）頒 

授百年紀念院士榮銜。該 

院院長 Norbert Singer 博 

士親自來港將證書及院士 

袍授予高教授 。 

Prof. Kao re ce iv in g  the 
h o n o u r  o f  C e n te n a ry  
F e l l o w  o f  Thames  
P o l y t e c h n i c  ( n o w  
re n a m e d  G re e n w ic h  
U n i v e r s i t y )  f r o m  
p o ly te c h n ic  d i r e c to r  
Norbert Singer in April 
1992

高錕教授（右二）及佐治 

•鶴金博士（右一）主持 

以他倆姓氏命名之英國北 

方電訊貝爾北方研究公司 

的新實驗大樓揭幕禮。 

Prof. Charles Kao (right 2) 
and Dr. George Hockham 
(r ig h t 1) at the op e n in g  
o f  the K ao &  H ockha m  
la b o r a t o r y  a t B e l l -  
N o r th e rn  R esea rch  o f  
N orthern  Te lecom  in  the 
U K, 1995
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高教授在東京領受日本國 

際科學技術財圑頒發之一 

九九六年度日本國際獎。 

P rof. K ao re ce iv in g  the 
1996 Japan Prize from  the 
pres iden t o f  the Science 
and Technology Founda
tio n  o f Japan

「高錕星」

中國科學院紫金山天文台提出命 

名申報，並獲國際小行星中心和國際小 

行星命名委員會通過，將該台方於一九八 

一年十二月三日發現的國際編號三四六 

三號小行星命名爲「高錕星」，以表彰 

高教授在光纖通訊研究領域的傑出貢 

獻。

命名典禮於九六年七月廿四日下 

午在香港恒生銀行總行大廈博愛堂舉 

行 ，由國際天文學聯合會太陽系新天體 

命名委員會委員、紫金山天文台的張家 

祥教授宣讀國際命名公報，並由中國科 

學院常務副院長路甬祥先生頒授命名證 

書及銅匾予高教授。出席典禮者尙包括 

本校校董會主席利國偉爵士、新華社香港分社副社長 

張浚生先生、新華集團董事總經理蔡冠深先生、香港 

理工大學副校長梁天培教授、紫金山天文台副台長戴 

新先生及三四六三號小行星發現者代表。

紫金山天文台汪琦副教授代表小行星發現者贈予高教 

授 「高錕星」照片一幀 。

Associate professor W ang Q i o f the Purple M ounta in 
O bservatory presenting to  Prof. Kao a ph o to  o f  the 
m ino r p lanet that has been nam ed after Prof. Kao as 
'Kaokuen'

高錕校長任內所獲榮譽 Honours Bestowed upon Prof. Kao during His Vice-Chancellorship 9



任内大學重要發展
M a jo r D eve lopm en ts  o f th e  U n iv e rs ity

1987-96

學術 A c a d e m ic

•實施靈活學分制及全面檢討本科課程。

F le x ib le  c re d it - u n it  sys tem  in tro d u c e d  a n d  u n d e rg ra d u a te  
cu rr icu lu m  overhauled.

•成立兩個新學院—— 工程學院（一九九一）及教育學院（一九九一）。 

T w o  facu lties estab lished 一 E ng inee ring  (1991) and E ducation  

(1991).

•增設多項本科課程：日本硏究、法律、護理學、藥劑學、訊息工程學、機 

械及自動化工程學、食品及營養科學、環境科學、小學教育、體育運動科 

學 、建築學等。

M a n y n e w  und e rg ra d u a te  p rog ram m es in tro d u c e d ： Japanese 
s tud ies , la w , n u rs in g , p h a rm a c y , in fo rm a tio n  e n g in e e r in g , 
m echan ica l and au to m a tio n  eng inee ring , fo o d  and n u tr it io n a l 
sciences, e n v iro n m e n ta l science, p r im a ry  e duca tion , p h ys ica l 
education  and sports science, architecture, etc.

•增設多項研究院課程。

M any n e w  postgraduate program m es launched.

•以 「學系」爲基本教學單位，取代以往的「學務委員會」。

The 'D e p a rtm e n t' re p la ce d  the  'B oa rd  o f  S tudies' as the  basic 
academ ic un it.

•實施有效審核制度以保障教學質素。

Q u a lity  assurance em phasized in  teaching and learn ing.

•重視提高中、英語文能力，於一九九五年成立語文自學中心。

Language p ro fic ie n c y  stressed —— In d e p e n d e n t Learn ing  Centre 
set up  in  1995 to he lp  students im prove  language abilities.

•與卓越學術中心簽訂合作協議，加強學術聯繫與交流。

Num erous new  co llaboration agreements signed w ith  international 
centres o f excellence to  boost academ ic exchange.

一九九一年十月，高錕教 授 、地 

政司班禮士先生（中）及建築學系 

系主任李燦輝教授（右 ）一同出席 

建築學系成立典禮，並主持切燒 

豬儀 式 。

Prof. Kao cu tting  a roast suckling 
p ig  w ith  Mr. Graham Barnes, 
Secretary fo r Planning, 
E nvironm ent and Lands (m idd le), 
and Prof. Tunney Lee (rig h t) at 
the inaugura tion  cerem ony o f the 
Architecture D epartm ent in  

O ctober 1991
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研究R e s e a r c h

成立新硏究所—— 香港生物科技硏究院（一九八八）、亞太工商硏究所（一 

九九零）、香港亞太硏究所（一九九零）、香港癌症硏究所（一九九零）、人 

文學科硏究所（一九九一）、數學硏究所（一九九三）、香港教育硏究所（一 

九九三）。

N e w  research  in s titu te s  e s ta b lish e d： H o n g  K o n g  In s t itu te  o f  
B io te ch n o lo g y  (1988), A sia-Pacific  Ins titu te  o f Business (1990), 
H o n g  K o n g  In s titu te  o f  Asia-Pacific  Studies (1990)，H o n g  K ong  
Cancer In s titu te  (1990), Research In s titu te  fo r  the  H um an ities  
(1991), In s titu te  o f M athem atica l Sciences (1993)，H o n g  K ong  
Institu te  o f Educational Research (1993).

重組硏究委員會，下設七個學科小組，由硏究事務處提供支援服務。 

A  new  Research C om m ittee constitu ted, w h ich  is supported  b y  a 
n e w  Research A dm in is tra tion  O ffice.

實施校內硏究評核，賴以獎勵卓越表現。

In te rna l research assessment m echanism  in troduced.

競取政府硏究資助局之甄選撥款，成績優異。

O utstanding results in  b id d in g  fo r earm arked research grants from  
the Research Grants C ouncil o f  H ong  Kong.

行政A d m in is tra tio n

中央行政改組，成立多個新部門，包括學術交流處、校友事務處、內部審 

核處、研究事務處等。

U n ive rs ity  A d m in is tra tio n  reo rgan ized  w ith  m any n e w  o ffice s： 

A c a d e m ic  L in k s ，A lu m n i A ffa irs , In te rn a l A u d it ,  R esearch  
A dm in is tra tion , etc.

實施校政分權管理，下放權責至各學院及學系，並重整大學內部資源分 

配 ，採用「單項形式」財政撥款預算及新的會計制度。 

D e cen tra liza tion  o f a u th o r ity  and  re s p o n s ib ility  to  the  facu lties 
and departm ents and the in tro d u c tio n  o f n e w  resource a lloca tion  
m echanism s： one-line  budge t and a n e w  accounting  system.

採用新的人事政策— 精簡教職員招聘程序，靈活執行聘任條件，實行長 

職僱用及晉升新措施及長假新安排，通過教師新職稱。 

N ew  p e rsonne l p o lic ie s  —  re c ru itm e n t p rocedure  stream lined, 
n e w  su b s ta n tia tio n  and  p ro m o tio n  co n tro ls , n e w  lo n g -le a ve  
arrangem ents, n e w  academ ic titles scheme.

高校長與中國社會科學院常務副 

院長汝信先生分别代表兩機構簽 

署學術交流備忘綠（一九九二年 

九 月 ，北京）

A m em orandum  on academic 
exchange be ing  signed betw een 
CUHK v ice-chance llo r Prof. 
Charles Kao and Mr. Ru X in  o f 
the Chinese Academ y o f  Social 
Sciences (September 1 9 9 2 ,  
B e ijing)
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校園電腦化C a m p u s  C o m p u t e r i z a t i o n

圖書館、學術及行政部門的局域網絡接駁至校園基幹網絡，通過基幹網絡 

可連接世界各地系統。

L ib ra ry , academ ic and a d m in is tra tive  u n its  lin k e d  b y  cam pus 
backbone ne tw o rk , w h ic h  is lin k e d  to  the w o rld .

改善設備—— 圖書館系統、會計系統、人事記錄系統、電話系統等。 

U pgrading o f facilities： lib ra ry system, accounting system, personnel 
records system, te lephone system.

推行辦公室自動化。 

A u tom a tion  o f  offices.

大學擴充 G r o w t h  i n  S ize

學生人數由一九八七年七千餘名增至一九九六年近一萬三千名。 

Student e n ro lm en t fro m  over 7,000 in  1987 to  a ro u n d  13,000 in  
1996.

教職員人數自一九八七年之二千五百零六（教師六百一十 )名增至一九九六 

年之四千一百零九（教師九百五十二）名 。

Staff s treng th  fro m  2,506 ( 6 l 0 teachers) in  1987 to  4,109 (952 
teachers) in  1996.

興建多幢新樓宇及添置新設施。

The construction  o f num erous n e w  bu ild in g s  and n e w  facilities.

成立第四所成員書院—— 逸夫書院（一九八八年正式取錄學生）。 

Fourth  constituen t co llege —— Shaw C ollege —  adm itted  its firs t 
batch o f students in  1988.

特别事項 S p e c i a l  E v e n t s

慶祝建校三十周年（一九九三）。

30th anniversary ce lebrations (1993).

成立大學評議會（一九九三）。

U n ive rs ity  C onvocation  established (1993).

通過實行新的僱員公積金計劃（一九九五）。

N ew  superannuation scheme fo r staff members p u t in  place (1995).
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高錕校長九二年 

九月率圑訪問京 

滬之主要學術機 

構 。在京期間與 

國内政府官員會 

面 。左 起 ：閔建 

蜀 教 授 、高錕教 

授 、江澤民先生 

及鲁平先生。 

M eeting w ith  
leaders o f  the 
Chinese 
governm ent 
du ring  a v is it to 
Be ijing and 
Shanghai in  
September 1992 
(from  le ft： Prof. 
M un K in-chok, 
Prof. Kao, Mr. 
Jiang Zem in and 
Mr. Lu Ping)

高校長在大學評 

議會首次會員大 

會上講話。 

Prof. Kao at the 
firs t m eeting o f 
the CUHK 
C onvocation 

(Septem ber 1993)

高敎授與王福元先生主持王福元樓奠基典禮。 

Prof. Kao and Mr. W ong Foo Y uan at the 
fou nda tion  stone lay ing  cerem ony o f the W ong Foo 
Yuan B u ild ing
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A n  
in te rv ie w  

w ith  
P ro f. 

C harles 
K . K ao

on the eve
of his 

retirement

■  Chinese U n iv ersity  B u lle tin  

□  Prof. Charles K ao

Different vice-chancellors have different roles to play 
as the University grows from infancy to maturity. In 
your installation speech, you said the founding vice- 
chancellor, Dr. Choh-ming Li, breathed life into the 
University and created a soul fo r it, and that Prof. 
Ma Lin 'had the steady hand to put solidarity and 
substance into the system'. What do you consider to 
be your unique role?

M y ro le  has been to  create space fo r peop le  to g row . 

W hat I have done essentially is create situations w here 

p e o p le  w o u ld  lik e  to  take  o n  respons ib ilitie s . Th is  

has e n a b le d  th e  U n iv e rs ity  to  g ro w  as a w h o le ： 

everybody is co n tr ib u tin g  w h a t they shou ld  because 

they feel it  is the ir respons ib ility  and the environm ent 

a llow s them  to  do  so. The fo u n d in g  v ice -chance llo r 

p u t The Chinese U n ivers ity  together； the second vice- 

chancellor gave it a good system. W hen the U niversity 

no  lo n g e r needed  any h a n d -h o ld in g , I created the 

space at the rig h t tim e fo r ta lent w ith in  the U n ivers ity  

to  p e rfo rm  as it  should, thus tak ing  the U n ive rs ity  to  

a n e w  leve l o f  deve lopm ent. W e have b y  n o w  b u ilt 

up  a lo t o f strength and the op tions open  are m any.

I When you compare the University you knew nine 
years ago w ith the University as it is now, what are 
the developments that have brought you the greatest 
satisfaction?

The ra p id  expansion  o f  the te rtia ry  education  sector 

and the increased governm ent fund ing  that came w ith  

i t  have a llo w e d  us to  do  a lo t o f th ings to  becom e a 

to p  u n iv e rs ity . The m os t sa tis fy ing  change I  have 

perceived is that w e  n o w  have a scholarly atmosphere 

o n  cam pus —  som eth ing  y o u  can f in d  o n ly  in  the 

best universities. You can feel it  — people are pursuing 

im portan t tilings  because they believe such things are 

im portan t. W hen I  com pare The Chinese U n ive rs ity  

w ith  o ther te rtia ry  ins titu tions, I f in d  that ou r g row th  

has been  o p p o rtu n e  and  des irab le . W e are re a lly
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c rea ting  an in s titu tio n  tha t can r iv a l the best in  the  w o rld . W e m ay n o t y e t be 

am ong the top  —  tim e is needed to get there, b u t steps in  the righ t d irec tion  have 

been taken. O u r in te rna tiona l s tand ing  has a lready im p ro ve d  trem endously. This 
has g iven  me the greatest satisfaction.

■  What then do you consider to be the greatest challenge over the last nine years?
□  The greatest challenge, 

a lm o s t an  in tra c ta b le  

one, is to  deal w ith  the 

tra n s it io n  fro m  e lit is t  

education  to a p o p u la r 

a p p ro a c h . T h e  f i r s t  

degree and its va lue  is 

c h a n g in g ,  a n d  t h e  

ch a lle n g e  is to  o r ie n t 

the U n ivers ity  in  such a 

w a y  that it  can produce 

a gradation o f graduates 

w h o  can serve d i f fe

re n t  s e c to rs  o f  th e  

com m unity. O n the one 

hand, w e  still try  to get the best students and m ainta in  the highest possible standards 

fo r  those w h o  w a n t to  pursue a scho la rly  career and engage in  research. O n the 

o the r，w e need to  tra in  up  m ore ind iv idua ls  to serve the com m un ity —  the aim  o f 

the p o p u la r approach be ing  to  g ive m ore young  peop le  the o p p o rtu n ity  o f  tertia ry 

education  so that they can emerge fro m  it m ore  co n fid e n t and com petent.

This challenge is b rough t about b y  social changes. Jobs that used to be fille d  by  

secondary school students n o w  requ ire  un ive rs ity  graduates, a lbe it no t necessarily 

those w ith  an e litis t education. H ong  K ong  needs better educated peop le  and they 

have to  be tra ined in  the universities.

A t The Chinese U niversity, w e  try  to  tackle the p rob lem  b y  in troduc ing  a flexib le  

c red it u n it system. I t  is a com prom ise  because w e  have to  re ly  on  the secondary 

schools to  p rov ide  a certa in am ount o f  education to q u a lify  students fo r cred it-un it 

exem ption . W e also have to shorten students' tim e  fo r adaptation to  the rigours o f  

a u n iv e rs ity  educa tion . The re su lt is a co m p ro m ise d  degree, a lth o u g h  w e  can 

leg itim ate ly  aw ard it since the recipients have been su ffic ien tly  equ ipped to  perfo rm  

the roles expected o f  th em by the com m unity. E ffectively there w ill be m ore qualified 

peop le  to serve society's needs.
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B ut the challenge is s till the re； the e litis t system is basica lly d iffe re n t fro m  the 

p o p u la r approach. W e have n 't re a lly  so lved  the p rob lem . In  fac t o u r educa tion  

system is fa r fro m  b e ing  geared tow a rds  fu tu re  dem ands, and the  p ro b le m  w i l l  

rem a in  fo r  a lo n g  tim e. I t  is also a w o r ld w id e  p rob lem . U n ivers ities w il l  have to 

change； the e litis t system w il l  have to  undergo  a s ign ifican t m etam orphosis.

■  You are not only the executive head of the University but also an engineer par 
excellence, a telecommunications expert, an outstanding scientist and researcher, 
as evidenced by the numerous prestigious awards you have received over these 

years. What has been the impact of such personal achievements and standing on 
your work?

□  Perhaps by  setting a persona l exam ple  o f p u rsu ing  excellence, I have m o tiva ted  

o thers  in  the  U n iv e rs ity  to  do  th e ir  best. T he  fa c t th a t I have been  p re a ch in g  

exce llence and have personal achievem ents b e h ind  m e makes m y  job  easier and 

m ore credible. I  a lways believe tha t c re d ib ility  and respect has to be earned. I have 

earned it and I feel glad. I t  conveys a message tha t th ings can be done and can be 

done w e ll. M y repu ta tion  m ig h t also have he lped  attract some very good peop le  to 

the U n ive rs ity  —  it m ig h t have in fluenced  the ir decis ion to  jo in  th is un ive rs ity  and 

n o t another one.

■  When you first joined the University, there were only two universi t ies in Hong
Kong. Now as you leave, there are six. W hat are you views about this? What are 

the pitfalls that the University should beware of at this stage of i ts growth?

□  It's essential that w e  have an environm ent w ith  m ore than tw o  universities. Previously 

there w asn 't m uch  co m pe tition 一 un ive rs ity  s ta ff had o n ly  one other un ive rs ity  to 

choose from . W ith  m ore  un ivers ities there are m ore  jo b  openings and as a resu lt， 

co m p e tit io n  is m uch  keener than  be fo re . There  is a lo t  o f  ac tion  in  the  te rtia ry  

education  scene, w h ic h  is good  fo r H o n g  K ong  and fo r  the U niversity.

W hen  u n ive rs itie s  are e x p a n d in g  at such a rate, ho w e ve r, w e  have to  pay 

p a rticu la r a tten tion  to  the  q u a lity  o f  education. W e have to  tackle  the p ro b le m  o f 

teaching students w ith  very d iffe ren t capabilities. The U n ivers ity  Grants Com m ittee 

recently he ld  a Teaching and Learning Q ua lity  Process R eview  to re-sensitize people  

to  the  im p o rta n ce  o f  teach ing . I am  m ost h a p p y  to  f in d  fro m  the  exercise tha t 

m em bers o f  th is  u n ive rs ity  have the r ig h t a ttitude  tow ards  teach ing  and  tha t w e  

have a strong cu ltu re  o f  good  teach ing here, som eth ing  w h ic h  m ust have been in  

existence before  m y  tenure. I t  em erged c learly  d u rin g  the review .
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_  Can you tell us your plans after retirement from the University?

□  T echno logy  is one o f m y  spec ia lity  areas and I shall re tu rn  to the techno logy  fie ld  

after m y retirement. I ' l l  travel qu ite  a lo t in  the com ing few  m onths bu t w il l  eventually 

set up  m y  o w n  com pany to  p ro v id e  services re la ted  to  va lue-added techno logy- 

transfe r in  the  em erg ing  m arkets in  southeast Asia. I ' l l  re tu rn  to  H o n g  K ong  in  

Septem ber to  take  p a rt in  the p re p a ra tio n  o f a te ch n o lo g y  w eek, w h ic h  is to  be 

organ ized b y  the Ind u s try  D epartm ent in  the firs t w e e k  o f January 1997. I  am the 

chairm an o f the organiz ing com m ittee o f th is func tion . This func tion  is im portan t in  

dem onstra ting  H ong  Kong 's techno log ica l capab ility . I  expect to  rem ain  busy b u t 

after retirem ent, I w il l  manage m y  tim e 

on  m y  o w n  term s and  h o p e fu lly  be 

able to strike a better balance betw een 

w o rk  and le isu re . So fa r i t  has been 

tilte d  too  m uch  tow ards w o rk .

 W hat would you like to say to your 
colleagues and students on the eve of 
your departure?

□  Everyone has a responsib ility  to  oneself 

and to  others. D o  yo u r u tm ost to  fu lf i l 

tha t respons ib ility . □

高校長頒獎予校長盃教 

職員運動錦標赛總冠軍 

(九零年度）文學院隊。 

Prof. Kao presenting 
the Vice-Chancellor's 
Cup to  the w in n in g  
team o f the VC's Cup 
staff tournam ent in  

A p ril 1991

高校長於一九九四至九五年度新生入學典禮後與學生合照。

Prof. Kao poses shoulder to shoulder w ith  students on the firs t day o f  the

1994-95 academic year
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高錕教授與前任校長馬 

臨教授（中）及候任校長 

李國章教授（左 ）應邀出 

席聯合書院創校四十周 

年院慶活動—— 「聚賢 

夜」 。 （一九九六年五 

月三日） 

Prof. Kao w ith  
predecessor Prof. Ma 
Lin (m idd le ) and 
successor Prof. A rthu r 
K.C. L i (le ft) at the 40th 
anniversary banquet o f 
U n ited  College he ld on 
3rd May 1996

高校長於第九屆兩大划艇賽中與各隊員合照。（照片由《明報》提供） 

A beam ing bu nch： Prof. Kao w ith  the v ic to rious CUHK men and w om e n  ro w in g  
teams at the N in th  I n tenvarsity R ow ing  C ham pionship he ld  in  September 1995 
(Photo by  courtesy o f M in g  Pao D a ily  News)
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大學校董會主席利國偉爵士演辭 
(一九九六年度第三次校董會會議) 

Valed ic to ry Address 
b y Sir Quo-we i Lee, Counc i l C h a i r m a n 

at a council meeting held on 10th June 1996 

高校長、各位校董、各位同事： 

這是高錕校長在任內最後一次出席校董 

會會議。大家與高校長共事多年，難免感到 

依依不捨。 

九年前，科硏成就蜚聲國際，譽稱「光 

纖之父」的高錕教授，毅然來到中大出任校 

長。在香港主權回歸的過渡期間，作爲一所 

擁有一萬三千學生、四千員工，每年開支預 

算達二十多億港元的現代化大學的校長，可 

謂任重道遠。 

記得高校長上任後致全校師生的第一封 

公開信中淸楚列出中大的使命： 

「在未來幾年的關鍵年月裏，大學的目標 

和發展方向是很明顯的。香港中文大學是一 

所中、英雙語並重的綜合大學。這所大學的 

使命是（一）不斷培養更多達到世界一流水準 

的大學畢業生及研究生；（二）成爲香港的一 

個知識力量泉源，爲社會服務；以及（三）爲 

香港創造有利條件，培育人才，並促進工商 

業的發展。」 

九年來，中大在高校長的悉心領導下， 

日益壯大成長，教育學院與工程學院相繼成 

立，連同原有的五間學院，爲本科及研究生 

提供更多與更充實的課程，配合轉變中的社 

會需要。期內大學也增設了七所新研究所， 

以加強校內及友校間之跨學科研究工作。 

同時，大學的管理制度也全面革新與重 

組’校內實施分權管理，把更多權責下放至 

各學院，並於近年推行單項撥款計劃，強調 

各單位必須承擔責任與保證質素。 

可以說，高校長多年前爲自己和爲中大 

定下的工作目標已經一一實現，無論是發展 

校務，或是提高中大在海內外的學術地位， 

都取得了美滿成績。我想提出以下幾項統計 

數字，讓大家更具體地了解中大在高校長任 

內所取得的成就： 
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(一）在學生宿舍方面，中大提供宿位三千九 

百八十二個，數目爲本港院校之冠；居 

第二位者提供二千五百八十二個。

(二）去年聯合招生，有九千四百五十七名申 

請人以中大爲第一選擇，佔全部申請人 

的三分之一 ，在七所大學中居首位；第 

二位者有六千零五十八人。

(三）全港大學獲研究資助局評爲「卓越」的研 

究項目共廿七項，中大佔其十二項，居 

於首位；而居次位者有七項。

(四）一九九五至九六年度，本地大學畢業生 

獲政府聘任爲政務主任者共廿六人，其 

中中大佔十五人，名列第一。

高校長爲人謙謙藹藹 ，光華內蕴，一派 

儒者風範，充分表現其德行修養的高深。老 

子有言：「上德若谷」、「廣德若不足」，正 

是高校長的最佳寫照。因此，高校長在社會 

上能夠廣結人緣，深受各方的支持，帶領中 

大邁向成功。今後，高校長爲自己定立了更 

高的目標，爲中國與本港的科技發展，以及 

爲促進科技轉移，建立更鞏固和更深厚的基 

礎 。我深信高校長日後仍會爲本校、香港、 

中國，以及亞太地區，貢獻他的專長。我希 

望他與高夫人經常回來與我們聚舊。

最後，我謹代表校董會與大學全體同人 

向高校長敬致衷心的謝意，並祝高校長伉儷 

來日事事如意，身心康樂。□

Prof. Kao, fe llo w  m em bers o f the U n ive rs ity  C ouncil, colleagues,

This is the last counc il m eeting Prof. Charles K. K ao is a ttend ing as vice-chancellor 

o f  the U n ive rs ity . H av ing  w o rk e d  w ith  h im  fo r  so m any years, w e  canno t b u t fee l a 

great sense o f  loss over his retirem ent.

N ine years ago, Prof. Kao, the w o rld  famous 'father o f  fib re  optics' made a decision 

to  com e to  H ong  K ong  to  head The Chinese U niversity. T o  be the v ice-chancellor o f  a 

m odern  un ive rs ity  w ith  13,000 students, 4,000 sta ff mem bers, and an annual budget o f 

over HK$2,000 m ill io n  is indeed  a ta ll order, pa rticu la rly  so d u ring  a p e rio d  o f socio- 

p o lit ic a l tra n s itio n  in  H o n g  K ong. W e s till rem em ber h o w  Prof. K ao de linea ted  the 

lo fty  goals he set fo r  the U n ive rs ity  in  h is firs t open  le tte r to  s ta ff and students：

The objectives and d irections o f th is un ive rs ity  fo r  the next fe w  crucial years can 

dearly  be summarized as fo llow s：

The Chinese U niversity o f H ong Kong is a b ilingua l, com prehensive university. 

Its missions are (1) to produce graduates, in  increasing numbers, w ith  first and higher 

degrees o f a quality comparable to the best in the w o rld； (2) to serve as a knowledge 

poo l fo r Hong K ong； and (3) to bu ild  selected infrastructures fo r Hong Kong in  order 

to facilitate the g row th  o f intellect, commerce and industry.
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O ver the last n ine  years, under Prof. Kao's able leadership, The Chinese U n ivers ity  

has im p ro ve d  and expanded  in  a ll d irec tions . T w o  n e w  facu lties —  educa tion  and 

eng ineering  —  have been set up, and together w ith  five  o ther faculties, they  p rov ide  

a w id e  range o f undergraduate and postgraduate courses tha t have been designed to  

meet the changing social needs. Seven n e w  research institu tes have been established 

or reconstituted to  p rom ote  in te rd isc ip lina ry  research, in te rna lly  and inter-institu tiona lly.

A t the same tim e, U n ive rs ity  adm in is tra tion  has been overhauled and reorganized. 

M ore  a u th o r ity  as w e ll as re sp o n s ib ility  has been decen tra lized  to the  facu lties and 

departm ents； one-line  budget procedures w h ic h  em phasize accountab ility  and qua lity  
assurance have also been in troduced .

W e can say the goals tha t Prof. Kao set fo r h im se lf and the U n ive rs ity  have been 

accom plished  one a fte r the  other. The substantia l progress m ade in  the U niversity 's 

overa ll deve lopm ent and in  im p rov ing  its academic standing loca lly  and in te rna tiona lly  

is la rge ly due to Prof. Kao. I w o u ld  like  to  quote some figures to illustrate the significant 

co n tr ib u tio n s  tha t Prof. Kao has m ade to  m ake th is u n ive rs ity  the best am ong loca l 
te rtia ry institu tions:

( i)  CU p ro v id e s  the  la rgest n u m b e r o f  s tu d e n t hos te l p laces —  3,982, w h ile  the  

second largest n um be r is 2,582.

( i i)  Last year, CU had  the largest n u m b e r o f  JUPAS app licants (9,457) choosing  it  as 

th e ir f irs t cho ice , w h ic h  represented  o n e -th ird  o f  a ll the  app lican ts , w h ile  the 

second largest n um be r was 6,058.

( i ii)  O u t o f  27 research projects ra ted as exce llen t b y  the Research Grants C ouncil, 12 

are CU projects. N o other tertiary ins titu tion has produced m ore than seven 'excellent' 
research projects.

( iv ) In  1995-96, 15 CU graduates w ere  recru ited as adm in istra tive officers b y  the H ong 

K ong  G overnm ent o u t o f  a batch o f  26 loca l graduates recru ited  tha t year.

O ur vice-chancellor is also a lo w -p ro file  gentleman im bued w ith  classical Confucian 

virtues. Lao Z i said in  D a o  D e  Jing tha t 'the h ighest v irtue  is like  the valley' and 'ample 

v irtue  seems defective'. These are ap t descrip tions o f Prof. Kao. A nd  because o f these 

qualities he has been able to  w in  friends fro m  all quarters and m uster support from  all 

sides，and lead the U niversity to its present success. In  the years to come, Prof. Kao has 

set an even h igher goal fo r h im self, and tha t is to  establish a firm e r and stronger base 

fo r  the  techno log ica l d e ve lopm en t o f  H o n g  K ong  and China, and the p ro m o tio n  o f 

techno log ica l transfer. I  am sure Prof. Kao w il l  con tinue  to  con tribu te  his expertise to 

this un ive rs ity  , to  H ong  Kong, to C hina，and to  th e Asia-Pacific reg ion. I lo o k  fo rw ard  

to frequen t reun ions w ith  Prof, and Mrs. Kao on  the ir visits to  H ong  Kong.

T o  conclude, m ay I on  b e h a lf o f  the C ounc il and sta ff m em bers o f the U n ivers ity  

express ou r sincere thanks to  Prof, and Mrs. Kao, and w ish  them  good  health and all 
the best. □
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高錕校長答辭
R e p ly  b y  P ro f. C harles K . Kao

利爵士、各位校董、各位同事：

非常感謝利爵士剛才一番嘉勉的說話。能夠在這麼不平凡的時期，有幸爲 

這所不平凡的大學服務，我感到十分光榮。我出任校長九年，連在電子系任教 

的四年算在一起，則我有三分之一的工作生命是在中文大學渡過的。能伴隨這 

所大學成長，我很欣慰。今天的中大，已是一所高質素的國際學府。

我和內子十分欣賞校園內多姿多彩的生活，也慶幸有緣成爲這個生氣洋 

溢 ，友善和諧的大家庭中的一分子。現代人時常強調效率、速度、新意念及轉 

變 ，我們卻欣賞歷久不渝的友情、交誼、珍貴的傳統，以及所有能帶來溫馨回 

憶的事物。

中文大學常以其特有使命和與眾不同的學術與文化傳統爲榮。這所現代化 

綜合大學將在現有的根基上繼續發展，並對香港、中國，以至全世界作出貢 

獻 。我很高興大學選聘李國章教授爲新校長，帶領大學跨進二十一世紀。香港 

快將成爲中國一個特別行政區，中大在李教授的領導下，必能應付新時代的挑 

戰與要求，持續地爲人類社會謀求更大的福祉。

主席先生，各位校董，希望你們鼎力支持李國章教授，帶領香港中文大學 

繼續前進。我深信，你們的高瞻遠矚和明智指導，可確保中大壯茁成長，維持 

其重要國際學府的地位，在維護自主與學術自由的同時，亦竭盡其對社會的責 

任 。

各位過去的支持和鼓勵，我和內子銘感於中。各位剛才通過加諸我的榮 

譽 ，使我和中大有永久的聯繫，實在非常多謝。我盼望日後與大家保持聯絡， 

時相聚首。

謝謝各位。 □

Sir Q uo-w e i, m em bers o f the C ouncil, co lleagues：

I am  v e ry  g ra te fu l to  Sir Q u o -w e i fo r  h is  v e ry  generous and k in d  

w o rds . I have a lw ays cons idered  i t  m y  h o n o u r and  p riv ile g e  to  have 

served th is great un ive rs ity  d u rin g  such exc iting  times. In  fact, one -th ird  

o f m y  career has been dedicated to  The Chinese U niversity, coun ting  m y
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fo u r years as a teacher in  the D epartm ent o f  E lectronics and the last n ine  

years as vice-chancellor. I have witnessed h o w  this university has prospered 

and g ro w n  in to  a m atu re  and  qua lity -assu red  in s titu tio n  w ith  a tru ly  

in te rna tiona l o u tlook . M y w ife  and I  have en joyed the m any-faceted life  

on  campus and w e are pleased to  have been part o f  such a vivacious and 

fr ie n d ly  com m un ity . A t an age w h e n  to o  m u ch  em phasis is p laced on 

effic iency, speed, n e w  ideas and changes, w e  appreciate tim e-honoured  

friendship , co lleg ia lity，va luable  trad itions, and th ings th at w il l  b ring  back 

fo n d  m em ories.

The Chinese U n ivers ity  has a lways been p ro u d  o f its un ique  m ission 

and d is tinc tive  in te llec tua l and cu ltu ra l trad itions. A  firm  foun d a tio n  has 

a lre a d y  b e e n  la id  fo r  th e  U n iv e rs ity  to  c o n tin u e  to  d e v e lo p  as a 

com prehensive  m o d e m  u n ive rs ity  to  serve H o n g  K ong , China, and the 

g loba l com m unity . I  am  de ligh ted  that Prof. A rth u r L i has been chosen to 

lead the U n ivers ity  in to  the tw en ty-firs t century. H is leadership w il l  enable 

the U n ive rs ity  to  con tinue  to  m eet the challenges and the demands o f  a 

n ew  epoch fo r H ong K ong  as the Special Adm in istra tive  Region o f China, 

and to  respond to  the present and fu tu re  needs o f hum ankind .

M r. C ha irm an  and  m em bers o f  the  C o unc il, m ay I e x h o rt yo u  to  

con tinue  to  g ive  y o u r greatest su p p o rt to  P rof. L i and to  The Chinese 

U n ivers ity  as a w ho le . W ith  yo u r far-sighted and able guidance, I am sure 

th is un ive rs ity  w il l  g ro w  fro m  strength to  strength. I t  w il l  con tinue  to  be 

an im portan t and lead ing ins titu tion  w h ich  emphasizes academic freedom  

and institu tiona l autonom y, and at the same time, accountab ility  to  society.

F ina lly, m y  w ife  and I are fo rever indebted  to  you  fo r  yo u r u n fa ilin g  

support over these years. W e are pa rticu la rly  g ra te fu l fo r the honours the 

C ounc il has bestow ed on  us w h ic h  w il l  p ro v id e  us w ith  a va luable  l in k  

and an association w ith  the U niversity in  the years ahead. W e lo o k  forw ard 

to a co n tinu ing  re la tionsh ip  w heneve r o u r paths m ay cross.

T hank you. □
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校友歡送校長伉儷晚會
A lu m n i B id  A d ieu  to  th e  Kaos

中文大學校友會聯會六月三十曰假 

文華酒店舉行晚會，歡送即將榮休的 

高錕校長。

是晚盛會聚 

集了五十至九十 

年代的校友二百 

多 人 ，候任校長 

李國章伉儷亦應 

邀出席。

晚會由洪朝 

豐先生任司儀， 

程序簡單，但節 

目豐富。先由中 

大校友會聯會會 

長李劍雄先生及晚會籌委會召集人香樹輝先 

生分別致辭，隨放映了約長十分鐘的「高錫 

在任實錄」影帶，然後晚宴正式開始。

席間，許冠文先生應邀作祝酒前談話， 

幽默地解釋何謂光纖，惹起哄堂笑聲；素有 

「光纖之父」稱譽的高錕教授也連忙把他的解 

釋筆錄下來。

餐後餘興節目包括粵曲演唱「榮休頌」， 

洪朝豐演唱梅派京劇《蘇三起解》之「起解」， 

以及崇基弦樂四重奏。校友更邀請高教授上 

台表演其拿手曲目「Around the W orld I Search 

fo r Y ou  」 。抽獎完畢，更即興舉行唱校歌競 

賽 ’最終由新亞校友奪得冠軍。

這次歡送會充滿了敘舊的氣氛，場面溫 

馨感人，予出席者留下了難忘的印象。 □

T he F ed e ra tio n  o f  A lu m n i A ssocia

tio n s  o f  T he  C h inese  U n iv e rs ity  

o f  H o n g  K o n g  

h e ld  a fa re w e ll 

p a rty  fo r  v ice - 

chancellor Prof. 

Charles K. Kao 

and Mrs. G w en 

K a o  o n  3 0 th  

J u n e  1 9 9 6  a t  

th e  M a n d a r in  

Oriental. Guests 

in c lu d e d  v ice - 

c h a n c e llo r-d e - 

signate, P rof. A rth u r K.C. L i and  Mrs. Li, 

and ove r 200 C UH K graduates o f  classes 

o f the  50s to  the 90s.

H e a d  o f  th e  

a lu m n i associa tion , 

M r. K .H . Lee, and  

c o n v e n e r  o f  th e  

p a rty 's  o rg a n iz in g  

com m ittee , M r. S.F. 

H eung  each gave a 

speech w h ic h  w ere  

f o l l o w e d  b y  th e  

s h o w in g  o f  a 10- 

m inute v ideo o f Prof. 

Kao's years in  office.
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The event to o k  the fo rm  o f  a reun ion  

a n d  th e re  w as m u c h  re m e m b e rin g  o f  

th ings  past. The sum ptuous d in n e r was 

a c c o m p a n ie d  b y  a l iv e ly  p ro g ra m m e , 

w h ic h  in c lu d e d  C a n to n e s e  o p e ra , 

pe rfo rm ances  b y  the  C hung  C h i S tring

Q uarte t，and the h ig h lig h t o f  the even ing  

一 P ro f. Kao 's re n d itio n  o f 'A ro u n d  the  
W o rld  I Search fo r You'.

A n  extem pore college anthem  singing 

c o n te s t, w o n  b y  N e w  A s ia  a lu m n i,  

com p le ted  the evening. □

晚會司儀及籌委與高校長 

伉儷及嘉賓合照。 

後排左起：洪朝豐、齊禧 

慶 、俞靄敏、葉潔馨、張 

敏 儀 、殷巧兒、許冠文伉 

儷 、許曉暉 、袁偉權 

前排左起：李劍雄伉儷 、 

高校長伉儷、香樹輝伉儷 

The master o f  ceremony- 
Cleft 1) and m embers o f 
the organiz ing com m ittee 
posing w ith  P ro f. and 
Mrs. Kao

高校長應邀演唱其拿 

手曲目，高夫人在旁 

欣 賞 。

Prof. Kao pe rfo rm ing  
his piece de resistance 
'A round the W o rld  I 
Search fo r you ' under 
Mrs. Kao's tender gaze
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校友代表上台祝酒 

A lum n i representatives on 
stage toasting the Kaos

即興唱校歌競賽 

右 圖 ：崇基校友一馬當先 

下 圖 ：新亞校友奪得冠軍 

Closing act o f  the fa rew e ll 
pa rty  —— an extem pore 
college anthem  singing 
contest, in itia ted  b y  Chung 
Chi (rig h t) and w o n  b y  
N ew  Asia (b e low )
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熱 心 校 友 活 動 的 校 長

香港中文大學校友會聯會會長 

李劍雄先生致辭

中大校友會聯會獲母校支持，成立至今 

已有十八年。聯會得歷屆會長、幹事、各屬 

會多年來苦心經營，本著凝匯力量，服務社 

會 ，團結一致的精神，推展會務。我謹向各 

位前輩校友’以及一直支持聯會活動的校友 

致以感謝。

高錕校長在任九年，對母校發展貢獻良 

多 ’對校友事務極爲關注。他在一九九三年 

母校慶祝三十周年校慶時，推動正式成立中 

大評議會，爲發展中大校友活動立下重要里 

程碑。此外，高校長更經常撥出資源，發展 

校友事務。今日母校已設置了先進的電腦儲 

存系統，處理校友最新通 

訊及其他資料，方便聯絡 

工作；校友事務處亦於九 

四年中率本港大專院校之 

先 ，出版雜誌形式的校友 

季刊《中大校友》 。我們 

更喜悉最近母校撥出中大 

信用卡的部分收入，資助 

《中大校友》的出版經 

費 ，以及贊助校友事務處 

的活動項目，繼續加強與 

校友的聯繫。

中大校友會聯會和評議會今年除了安排 

經常性的社交活動外，聯會特別主辦了「中 

大校友同樂日」 ，出席校友偕同親友達一千

八百人。評議會也在五月安排了籌款活動， 

順利爲聯會的教育發展有限公司籌得五十二 

萬 元 ，幫助中大校友實現在國內辦學的心 

願 。上述種種活動，如果沒有母校和校友事 

務處的鼎力支持和協助， 一定不會達到這樣 

理想的成績。

高校長將於今年七月榮休。我謹代表全 

體校友，對高校長出長中大期間，發展教 

學 、研 究 、科 技 、校園建設等所作種種努 

力 ，特別是對校友活動的鼓勵和支持，表示 

深切謝意。臨別依依，我們謹祝高校長和高 

夫人身體健康，生活愉快。 □

中大校友會聯會會長李劍雄（中）與晚會籌委♦主 

席香樹輝（左 ）代表校友致送紀念品予高錕校長。 

Chair o f Federation o f A lunm i Associations, Mr. K.H. 
Lee (m iddle) and chair o f the d inner party's organizing 
committee, Mr. S.F. H eung (left) presenting a souvenir 
to Prof. Kao on behalf o f CUHK alumni
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獨 留 巧 思 傳 千 古  

轉 益 多 師 是 汝 師

歡送晚會籌委會召集人香樹輝先生致辭

提起「高錕」這名字，第一個聯想便是光纖。他在三十三歲的時候，發表論文，開啓了全 

世界對光導纖維的硏究，一舉成名天下知。三十年後，我們看到了光纖對大眾日常生活的巨 

大影響（最普通者如電話） ，不由得想起李白詩：「大鵬一日同風起，扶搖直上九萬里……宣 

父猶能畏後生，丈夫未可輕年少。」中大學生多少年，豈不應以校長爲鑑，以登世界科技殿堂 

爲志，超越校長成就爲榮。

高校長在科技上的成就，可謂「獨留巧思傳千古」（李商隱詩），但這是他出任校長以前的 

事 ’與中大似無多大關係。而高校長九年來努力推動校務，建立新院系，提升母校聲譽，發展 

校友網絡，則令中大學生和校友有更切身感受。幾年來與高校長交往， 了解他的謙厚性格。他 

在國際科技界地位超然，猶能發揮「轉益多師是汝師」（杜甫詩）的學習精神，足以爲我們後輩 

的模範。

一篇短文，引用三位詩人的詩句，在文學院老師和校友面前，未免有班門弄斧之嫌。校長 

夫人黃美芸女士是寫詩能手，她在九二年《南華早報》情人節徵詩比賽獲得冠軍。她的情詩是 

這樣的：

一九六零年，兩 

位年靑工程師同在英 

國一家工廠工作，是 

廠內唯一的一對華 

人 ，剛巧是一男一 

女 ，於是男的大膽主 

動追求，女的半推半 

就 ，在 「華倫泰」暗 

中撮合下，成就一段 

美滿姻緣。原始的激 

情開花成美果，男的 

心有所安，遂能在一

九六六年發表轟天動地的論文。如今我們以光纖傳音訊，互聯網上以e - m a i l談情，再也不須 

變戲法地秘密傳字條，皆拜工廠飯堂定情所賜也！

分手在即，我們校友能說甚麼呢？ Parting is such sweet s o r r o w !謹祝高校長榮休後，與 

夫人安享幸福時光！ □

M i dst o ily  s licks a n d  cab le  d ru m s

H e  eyes me as the fa c to ry  hum s. 

A n d  sends to me by a  s le igh t o f  h a n d  

Secret notes, I  n o n c h a la n t ly  s ta n d  

. . . w ith  colleagues in  a  can teen line . 

We th o u g h t o u r  blushes w e n t unseen； 

U n k n o w in g ly  g row s love p r is tin e  

. . . soon sp ied  by a ll, shy V a le n tin e !

Gwen  Kao,  1992
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高錕校長伉儷惜別餐會 
Farewell Dinner  for 
Prof. and Mrs. Kao 

中文大學於七月廿四日假富麗華酒店翡翠廳爲高錕校長伉儷舉行惜別餐會，筵開三十八 

席，參加者逾四百人。 

高校長退休在即，大學高層、教職同人、畢業生、校友等均藉此聚會感謝他多年來對大學 

發展的重大貢獻，並祝願高校長伉儷退休後身心康泰。大學校董會主席利國偉爵士、中大應屆 

畢業生梁敏芳女士、校友會聯會會長李劍雄先生、逸夫書院院長楊汝萬教授、博文講座教授楊 

振寧教授等先後致辭，利爵士更代表大學同人致送紀念品予高錕校長。• 

T he Chinese University of H o n g Kong held a farewell banquet for vice-chancellor 

Prof. Charles K. Kao and Mrs. G w e n Kao in the Jade Ballroom of Hotel Furama 

Kempinski on 24th July. Attending the banquet were some 400 guests, including Council 

members, staff, students, and alumni of the University. They took the opportunity to 

thank Prof. Kao for his enormous contribution to the University over the years and 

wish him and Mrs. Kao good health and happiness. Sir Quo-wei Lee, chairman of the 

University Council, Miss Agnes Leung, B B A graduate 1995-96, Mr. Lee Kim-hung, 

chairman of the C U H K Federation of Alumni Associations, Prof. Yeung Yue-man, head 

of Shaw College, and Prof. C.N. Yang, Distinguished Professor-at-large, made speeches 

in praise of Prof. Kao at the banquet, and a souvenir from University members was 

presented to Prof. and Mrs. Kao by Sir Quo-wei. • 

高錕校長伉儷惜別餐會 Farewell Dinner for Prof, and Mrs. Kao 
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音樂系學生表演 

A p e rfo rm a n c e  b y  CU 
music students

教職員演唱粤曲《吐露 

赞星耀高棍》 

Staff members sing ing in 
praise o f Prof. Kao

利國偉爵士代表大學同 

人致送紀念品予高校長 

A s o u v e n ir  f ro m  U n i
v e rs ity  m em bers  b e in g  
p resen ted  to  P ro f. and 
Mrs. Kao by Sir Q uo -w e i

惜别餐會結束 
B a n q u e t c o m in g  to  a 
close
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利國偉爵士講辭
Address by Sir Quo-wei Lee

各位嘉賓、各位朋友、各位校友、各位同學、各位同事：

高錕校長還有一個星期就要榮休了。今晚我們懷著依依不捨的心情來與高校長和高 

夫人話別。大家一方面要感謝高校長在過去九年辛勞工作，對大學作出傑出的貢獻’同 

時也藉這次難得的聚會，向他倆致以誠摯的祝願。各位友好、嘉賓和同事在百忙中撥出 

寶貴時間，出席餐會，足見大家對高校長伉儷的眞誠敬意。

溫恭謙和的高校長總是給人一份「上德若谷」， 「爲政不用多言」的感覺。他爲大 

學訂下了宏大的目標，並爲其長遠發展創造了良好條件。高校長多年來默默耕耘，任內 

中大學生人數倍增，新房舍相繼落成。今日的中大無論在學生人數、校園面積，或是獲 

資助經費總額、科研成就等各方面，均居前列地位。中大能建立穩固的地位，取得優良 

的國際聲譽，高校長實在居功至偉。

高校長一直提倡追求卓越，鼓勵中大的教師與國際優秀人材合作從事科研與切磋教 

學心得。他協助校董會籌措爲數可觀的學術基金，以供設立講座，延攬人材，和獎勵科 

研 。今天，中大的校園瀰漫著一股追尋卓越， 確 保優質教育的良好風氣。高校長在促進 

教研所表現出的鍥而不捨的精神，委實令人欽佩。

高校長在科研學術的成就不獨遐邇盡知，今日更是名鑲太空，響徹雲霄。中國科學 

院紫金山天文台剛於今午正式把一顆由中國發現的小行星命名爲「高錕星」，以表揚高 

校長在資訊科技，尤其是光纖通訊科技應用方面的革命性貢獻。他爲人類開創了資訊新 

紀元，對改善民生，促進知識傳送，建立了永恆的功績。我謹代表大學校董會全體同人 

及今晚出席的各位友好嘉賓，向高校長及高夫人致最衷心的祝賀。

最後，我們希望高校長與高夫人今後與大學保持密切聯繫，並祝願高校長伉儷身心 

康泰，生活愉快！ □

Dear guests, colleagues, a lum n i, students, and friends,

Prof. Kao is g o in g  to  re tire  in  a w eek 's  tim e . I am d e ligh ted  to  see here 

to n ig h t the m any friends, guests and colleagues w h o  have gathered to thank 
h im  fo r his dedicated service and rem arkable  con tribu tions  to  the U n ive rs ity  in  

the past n ine  years, and to  b id  h im  and Mrs. Kao a w a rm  farew ell.
W h ile  Prof. Kao has always been m odest and unassum ing, he has set a h igh 

ideal fo r the U n ive rs ity  and created an e n v iro n m e n t conduc ive  to  its g ro w th
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and p ro sp e rity . In  the course 
o f his v ice -chance llo rsh ip , the 
n u m b e r o f  s tu d e n ts  in  th e  
U n ive rs ity  has a lm ost d oub led  
and m any n e w  bu ild in g s  have 
been com pleted. Today, on  the 
eve o f his retirem ent, C U H K is 
a le a d in g  in s titu tio n  n o t o n ly  
in  terms o f student numbers bu t 
a lso  in  r e c u r re n t  fu n d in g ,  
campus size, as w e ll as research 
ach ievem ents. W ith  h is  q u ie t 
pe rseve rance , P ro f. K ao has 
earned The Chinese U n ivers ity  
a ve ry  h ig h  in te rna tiona l repu ta tion , o f  w h ic h  w e  are a ll p roud .

Prof. Kao has a lways exhorted  the U niversity 's teachers to  team up w ith  the 
best teach ing  and research ta len t in  the w o rld , and th is  is consistent w ith  his 
em phasis o n  excellence. He has h e lped  the U n ive rs ity  C ounc il raise sizeabie 

d o n a tio n s  fo r  la u n c h in g  p re s t ig io u s  le c tu re  series, re c ru it in g  ta le n t, and  
encou rag ing  research and deve lopm en t. M em bers o f  the U n ive rs ity  are n o w  
im b u e d  w ith  a s p ir it to  s trive  fo r  the best, and to  m a in ta in  a h ig h  q u a lity  o f  

education . Prof. Kao's co n tr ib u tio n s  and un fla g g in g  e ffo rts  in  these areas are 
tru ly  adm irable.

An e m in e n t and ded ica ted  sc ien tis t in  h is o w n  rig h t, Prof. Kao has just 
earned another hon o u r o f  the highest standing. Earlier this afternoon, the Purple 

M o u n ta in  O bse rva to ry  o f the Chinese A cadem y o f Sciences nam ed a m in o r 

p lanet d iscovered by  Chinese astronom ers after Prof. Kao, in  recogn ition  o f his 
excep tiona l co n tr ib u tio n s  to  in fo rm a tio n  techno logy , especia lly  in  fib re  o p tic  
com m unication and its application. H is d iscovery has inaugurated the in form ation 

age, and has con tribu ted  tow ards the im provem en t o f  the qua lity  o f  life  and the 
dissemination o f know ledge. M ay I, on  beha lf o f a ll the members o f the University 
C ounc il as w e ll as the  fr iends  and guests p resen t here to n ig h t, convey ou r 

sincere cong ra tu la tions  to  P rof. Kao fo r  th is  deserv ing  h o n o u r tha t has been 

bestow ed upon  h im .
W e lo o k  fo rw a rd  to  con tinu ing  o u r close ties w ith  P ro f. and Mrs. Kao in  the 

years to  com e and w is h  them  good  hea lth  and a ll the best. □
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應屆畢業生梁敏芳女士致辭摘錄
A Vote of Thanks from Students

「高校長在接受一份英文報 

章訪問時曾經說過：『我的工作 

是創造空間，讓人成長。』」

「剛進中大唸書不久，便發 

覺它的很多獨特的優點。譬如實 

施彈性學分制，爲我們提供了選 

擇和自決的空間，讓我們學習繪 

畫自己的大學生活藍圖。又例如 

面對轉制的壓力時，它仍堅持『通識教育』的灌輸。這些都反映出中大靈活、富 

生命力的特性。」

「大學四年級時，我參加了學生交換計劃，……放洋一年，突然明白到『未 

見廬山眞面目，只緣身在此山中』的道理。當我從一個較抽離的角度去看中大的 

轉變時，便發覺它其實是一所步伐很快的大學，與外國不少歷史悠久基業穩固 

的學府形成強烈的對比。就如學制的轉變，學生人數的激增，新學系、新建築 

物的落成，乃至專上院校間的資源競爭，在在反映出中大過去數年所經歷的風 

浪 。而期間領導中大在劇變中不斷地發展的舵手，便是高校長。在此，我代表 

其他同學多謝高校長在風浪中創造了充裕的空間讓我們成長。」□

M iss A g n e s  L e u n g , B B A  g ra d u a te  1995-96, 
representing CUHK students to thank the re tiring  
v ice-chance llo r
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楊汝萬教授演辭摘錄
Extracts from the Address by Prof. Yeung Yue-man

O n  th is  v e ry  s p e c ia l a n d  
mem orable occasion, I have the 
h o n o u r o f  saying a fe w  w ords 
on  b e h a lf o f  the teach ing  and 
a d m in is t ra t iv e  s ta f f  o f  th e  

U n iv e rs ity ....
I w is h  to  say so m e th in g  

abou t Charles as a person and 
w h a t he has contribu ted  to the 
U n iv e r s i ty .  T h e s e  c a n  be  
sum m ed u p  by  tw o  acronym s 
— LAP and SPACE.

LAP describes Charles as a 
person. 'L' stands fo r his boyish 
good  looks. For a person w h o  

is abou t to retire, Charles looks  su rp ris ing ly  young . I have ye t to  fin d  o u t h o w  
he can w o rk  so ha rd  and stay so y o u n g -lo o k in g . H is fu l l  head o f  b la ck  ha ir 
draws m uch envy fro m  a person like  m yse lf w h o  has so lit tle  u p  there.

'A' represents h is cascade o f awards, to  use the G overnor's  phrase earlie r 
th is w eek, w h ic h  have b ro u g h t m uch  fam e and g lo ry  to  the U n ivers ity . These 
honours have cu lm ina ted  in  the recent Japan Prize and the nam ing o f a star as 
’Kaokuen' th is a fternoon. He has been co llecting  awards alm ost as regu larly  and 
rou tine ly  as w e collect ou r salary. Charles has p u t the U niversity on the academic 
m ap o f the w o rld  and w e  have a ll been basking in  the reflected p ride  fro m  his 
aw ards and prizes. I t  is d if f ic u lt  to  fin d  a no the r sc ien tis t w h o  has ach ieved  
more.

'P' refers to  Charles' personality. Surpris ingly, fo r  som ebody w h o  has spent 
so m uch  o f h is life  in  the W est, Charles to  m y  m in d  pe rson ifie s  the typ ica l 
Chinese scholar, in  the  sense tha t he is m odest and w il l in g  to  lis ten. H is tw o  
character tra its tha t I f in d  m ost s tr ik ing  are his forg iveness and generosity. He 
has the forg iveness o f the Buddha and the generosity  o f  H en ry  Ford, to  avo id  
any com parison  w ith  w e ll-k n o w n  loca l persona lities . H is  se lf-co n tro l is also 
im pressive as I have never seen h im  lose his tem per, no  m atter h o w  heavy the 
pressure.

M o v in g  on  to  w h a t he has done  fo r  the  U n ive rs ity , I th in k  the acronym

逸夫書院院長楊汝萬教授代表大學教職員致辭，讚揚高 

校長促進教研，發展大學的功績 。
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SPACE w il l  do the tr ick . Those in  the AAPC o r w h o  w o rk  c lose ly w ith  Charles 
w o u ld  k n o w  tha t a ll these years Charles has created space fo r in d iv id u a ls  as 
w e ll as fo r departm ents and faculties at the U niversity.

'S' is firs t and fo rem ost associated w ith  students. D u rin g  Charles' tenure as 
v ice-chance llo r, the U n ive rs ity  saw  a rem arkab le  increase in  student numbers. 
A lth o u g h  a te rrito iy -w id e  deve lopm ent, this is a s ign ifican t change. Charles has 
always had students close to  his heart in  m any o f  his decisions and policies. H is 
recent decis ion  to  donate his Japan Prize m oney and his consultancy earnings 
to set up  a foun d a tio n  bears tes tim ony to  h is love fo r students.

'P' calls to m ind the physical transform ation o f the campus —  the construction 
o f  m any b u ild in g s  and  fa c ilit ie s . The Shaw cam pus came in to  be ing  d u rin g  
Charles' tenure. 'P' also stands fo r  the se tting  u p  o f the Personnel O ffice  —  a 
precursor to  adm inistrative revam ping, and fo rw a rd  p lann ing  - -  w h ich  replaced 
the fo rm er annua l rep o rtin g  by  in d iv id u a l units.

'A ’ stands fo r  adm in is tra tive  res truc tu ring  and decen tra liza tion , as seen in  
the reorganiza tion  o f  the Registry and the  Secretariat, and m ost recently  in  the 
one-line budget. Charles has b rought w ith  h im  his vast experience in  the industrial 
sector to  stream line and m odern ize  un ive rs ity  adm in istra tion . ’A ' also stands fo r 
academ ic links, w hose va lue  fo r  th is un ive rs ity  Charles s trong ly  believes in.

'C' is associated w ith  m any th ings —  cred it u n it system, CUW O, and college 
harm ony. A significant deve lopm ent du ring  Charles' tenure is the im plem entation 
o f the fle x ib le  c red it u n it system w h e n  it became clear tha t w e  had to  shorten 
ou r curricu lum . Every successful man, as the saying goes, has a w om an  beh ind  
him. Charles has been extrem ely fortunate in  this respect in having been supported 
in  every w a y  b y  G w en. G w en was ins trum enta l in  u n itin g  w om en  on campus 
by organiz ing m any exciting  activities th rough  CUW O. Gwen's good tastes have 
been reflected in  the physical transform ation o f the VC's office, the ir o w n  residence 
and in  m any o ther ways. D u rin g  Charles' tim e, and certa in ly  in  the last tw o  and 
a h a lf years w h e n  I serve as head o f  Shaw College, I fee l tha t the coopera tion  
and com radeship  am ong the colleges have never been better.

Finally, 'E' is equated w ith  excellence and effic iency 一  in  research, teaching 
and adm in istra tion. Charles has enhanced the research p ro file  o f  the U n ivers ity  
b y  greater emphasis on  com petitiveness and accountab ility . Thanks to  Charles' 
v is io n  and  s u p p o rt, w e  have n o w  a ve ry  s tro n g  a n d  s u p p o rt iv e  research 
environm ent.

Thus, th rough  LAP SPACE w e  rem em ber Charles as a person and his m any 
achievem ents and breakthroughs du ring  his tenure as VC o f th is university. LAP. 
SPACE is rem iniscent o f  the lap top  com puter, a p roduc t o f  advanced technology 
and therefore a fitt in g  ana logy to  the 'fa ther o f  fib re  optics'. ... □
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楊振寧教授致辭
Address by Prof. C.N. 
Yang

參 加 「高錕星」命名典禮有感

童年的我，生活在安徽合肥— —個非 

常落後閉塞的地方，沒有見世面的機 

會 。暑天的夜晚，不下雨的時候，母親 

和我常常把藤牀搬到院子中乘涼。新月 

的夜空，漫天星斗，億萬顆閃爍的星 

星 ，既美麗又神秘，那是我第一次見到 

外面的世界。

三十年後的我，生活在美國普林斯 

頓 。沒有月亮的夜晚，我和孩子望著天空， 一 同唱著Tw inkle  tw ink le  little star, how  I 

w onder what you a r e 。億萬顆星星仍然在不斷閃爍，仍然既美麗又神秘。

今天以後，我知道每次我和小孫女看夜空的時候，看著仍然閃爍的繁星，既美麗又 

神秘，我將會告訴她，其中一顆是「高錕星」。我還會對她說，就在那剎那，數不淸的 

光纖，正在傳遞著數不盡的b i t s ，把人類世界推進高速資訊的新紀元。□

A fte r  th e  N a m in g  o f a Star as 'K a o ku e n '
As a lit t le  boy , I liv e d  in  H e fe i, A n h u i, a v e ry  b a ckw a rd  and u n e n lig h te n e d  

place, w ith o u t chances o f  seeing the outside w o rld . O n  sum m er n ights w h e n  it 
d id  n o t ra in, m y  m o the r and I o ften  m oved  o u r ra ttan bed to  the courtya rd  to  
coo l off. O n  m oonless nights, w e  looked  u p  at m illions  and m illions  o f g litte ring  

stars, b e a u tifu l and m ysterious. For me tha t was the  firs t tim e  I had seen the 
great w id e  w o r ld  outside.

T h ir ty  years la ter, I was liv in g  in  P rince ton, N e w  Jersey. D u rin g  m oonless 

nights, m y  son and I o ften  looked  up  at the sky and sang 'T w ink le  tw in k le  little  
star, ho w  I w onder w ha t you  are'. M illions and m illions o f  stars w ere still glittering, 

beau tifu l and m ysterious.

A fte r today I  k n o w  every tim e I lo o k  at the sky w ith  m y  little  granddaughter, 
adm iring  the g litte ring  stars, beau tifu l and m ysterious, I shall te ll her tha t one o f 

them  is called 'Kaokuen'. I shall also te ll her that, at that ve ry  m om ent, countless 
op tica l fibres are transm itting  countless bits, push ing  m ank ind  in to  a century o f  

h igh  speed in fo rm a tion . □
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